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Пунктуационной системе каждого отдельно взятого языка присуще наличие множества особенностей и сложностей, касающихся правил употребления дополнительных письменных знаков. Понимание принципов пунктуации способствует более четкому изложению мыслей и, кроме того, допускает возможность передавать некоторые значения в тексте так, как не позволяют лексика и грамматика. Авторская пунктуация при этом не обусловлена существующими нормами постановки пунктограмм, чем и вызывает повышенный интерес.
Представители различных филологических школ едины в том, что в художественной речи знаки препинания обладают эстетическим потенциалом, участвуют в композиционно-смысловой организации, а также определяют авторский стиль и характер его воздействия на читателя. 
Поскольку пунктуация являет собой функционально-адаптивную систему, постижение ее качеств связано с поиском и утверждением основ членения текста. В результате обзора научных трудов по теме было установлено, что лингвисты выделяют три главных принципа: структурный, смысловой и интонационный. Все они тесно взаимодействуют, поэтому реализуемые правила не могут быть сведены лишь к одному из них. Структурный принцип при формировании правил расстановки знаков сводится к опоре на синтаксическую структуру языка. Интонационный провозглашает источником пунктуационного оформления речи ее ритмомелодическую сторону. Смысловой фактор ассоциируется со способностью пунктограмм выступать в роли показателей логических отношений. Именно эта концепция допускает постановку авторских знаков, потому что они выполняют функцию различения смысла, а не просто деления предложения на синтаксические части. 
Знаки препинания в иврите подходят для выражения авторской интенции, ведь сегодняшняя пунктуационная система языка базируется на сочетании смыслового и интонационного начал. Израильские лингвисты (Л. Цивони, Р. Нир, С. Туран, Л. Харлап) считают интонационный принцип главенствующим, а на официальном сайте Академии языка иврит утверждается, что он используется в качестве сопутствующего смысловому. В работе также отмечен факт влияния европейских языков на развитие пунктуации иврита (в диахронии и синхронии).
В настоящем исследовании проведен анализ пунктуационных норм иврита с опорой на книгу «אמנות הפיסוק» («Искусство пунктуации») [Tzivoni, 2010], статью «הפיסוק בין תחביר לסגנון» («Пунктуация: между синтаксисом и стилем») [Charlap, 2003] и сайт Академии языка [Hebrew Academy]. Применение правил удалось проиллюстрировать на литературных фрагментах – обращено внимание на сочетаемость, взаимозаменяемость и факультативность некоторых пунктограмм.
Сделан акцент на особенностях функционирования авторской пунктуации в современном медиа-пространстве, рассмотрены комментарии пользователей видеохостинга YouTube. Прежде всего зафиксировано, что ориентация на звучащую речь и желание приблизиться к ее темпу обуславливают опущение знаков в угоду скорости набора текста. В противовес этому, получает распространение синергия определенных символов, связанная со стремлением к более точной и яркой передаче эмоционального состояния пишущего.
Результаты предпринятого исследования способствуют пониманию того, что индивидуальность в использовании знаков препинания заключается не в нарушении пунктуационных норм, а в усилении их значимости как дополнительных средств выражения мыслей и чувств.
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